
                                                          1. Záložka da/de 26.2.2019

Spojka da/de se řídí vokální harmonií, ačkoliv je z ortografického hlediska 
považována za oddělené slovo (podobně jako tázací částice mi/mı/mü/mu).
 
1. Spojka „také, i“

P1 Murat da geldi. 
„Murat přišel také / I Murat přišel.“

P2 Sen de mi Brütüs? 
„I ty Brute?“

P3 Gökcan da içecek kendine aldı. 
„I Gökcan si koupil pití.“

P4 Gökcan içecek de kendine aldı. 
„Gökcan si koupil i pití.“

P5 Gökcan içecek kendine de aldı. 
„Gökcan koupil pití i sobě.“

P6 Kardan bütün uçuşlar gecikti. Benimki de.  
„Kvůli sněhu se všechny lety zpozdily. Ten můj také.“

2. … de … de („i …, i …“; „jak …, tak …“)

P7 Annesine de babasına da durumu anlattılar. 
„Řekli, jak to je, i mámě i tátovi.“

P8 Senin için de bir çikolota aldım, onun için de. 
„I tobě jsem koupil čokoládu, i jemu.“

3. Větná spojka „a“ (v rozkazovacím způsobu)

P9 Gel de sana gününü göstereyim! (Heng 185) 
„Pojď a já ti ukážu!“

P10 Git de orada sorarsın.
„Jdi a tam se zeptáš.“

4. „sice“

P11 Patagonya‘ya kadar gelmiş de penguen görmemiş. 
„Přijel sice až do Patagonie, ale tučňáky neviděl.“

P12 Parası varmış da çocuklarına hiç yardım etmemiş. (Heng 185) 
„Sice má peníze, ale dětem prý vůbec nepomohl.“

5. „to je ten důvod“

P13 Niçin bizi aramadın?
Rahatsız etmek istemedim de. 
„Proč jsi nám nezavolal?“
„No, nechtěl jsem vás rušit.. (proto)“

6. “raději bych“

P14 Kurbağa öperim de sana dokunmam. 
„Radši políbim žábu než se tě dotknout.“

P15 Ölürüm de böyle bir şey yapmam. 
„Raději zemřu, než abych udělal něco takového.“
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